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BHOKpPEMJIEHH] OLJIBIIOl KIJIBKOCTI TEeMATHUKO-IOHATTEBUX T'PYI, BUBUYEHHI
OLIBII JeTaJbHO (POPMAaJIbHOL CTPYKTYPH TEPMIHIB, a4 TAKOMK Y JOCIIIIKEeHHL
OpobeMu IepeKJany AaHIVIIHACBKUX HYTPHUINOJJOTIYHUX TepMIHIB Ha
YKpalHChKY MOBY.
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Camozxrxo M.O.
Pisnencoruil OeporcasHuil 2ymanimapHull yrHigepcumem

ETUMOJIOITYHI OCOBJINBOCTI AHIJIIACBHKOI
MOPCBROI TEPMIHOCUCTEMUA

Adoramia: VY crarrli BHUKJIAOEHO Pe3YJAbTATH  JOCJILIMKEHES
€THMOJIOTTUHHX  OCOOJIMBOCTEIHl  AHTJIIHACHKOI MOPCHKOI  TEPMIHOJIOTI.
OcobsmBa yBara mpumlIseThCA aHAJII3y MOXOMKeHHs TepMiHiB. BussieHo,
1[0 MOPCHKA TEPMIHOJIOTIS AHIVIIACHKOI MOBH IOMISETHCS HA IBA KJIACU
TepMmiHiB. llepmmii — mHTOMI AaHIVIHCHK]I CJIOBA, OPYTHH — TepMIHHA
1HIIIOMOBHOT'O0 TIOXO/KeHHs. AHAaJI3 IIOKas3aB, IO AaHIVIHMCbKlI MOPCHKIL
TePMIHK OyJIH 3all03WyYeHl 3 IPellbKol, CKAaHIUMHABCHKOI, T0JIJIAaHICHKOI,
JIATUHCBHKOI, (ppaHILy3bKOI Ta 1HIIIUX MOB.

Knao4yoBi cioBa: TepMmiH, MOpPCbKa TEPMIHOJIOTISI, €THMOJIOTI,
3aII03UIeHHI.

Summary: The article presents the results of a study of the
etymological features of English maritime terminology. Particular
attention is paid to the analysis of the origin of terms. It has been found
that the maritime terminology of the English language is divided into two
classes of terms. The first clas is the words of English origin, the second one
1s the terms of foreign origin. The analysis has shown that English
maritime terms were borrowed from Greek, Scandinavian, Dutch, Latin,
French and other languages.

Key words: term, maritime terminology, etymology, borrowings.

IlocranoBka mpoOGsemu. [HTepec 10 crerriajabHOI TePMIHOJIOTTYHOI

JIEKCUKHU Y Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBl 3yYMOBJIEHUI SK IIJBUIIEHHAM POJI
HAYKH 1 TEXHIKKA B PO3BUTKY JIIOACTBA, TaK 1 3POCTAHHSIM POJI1 T€PMIHOJIOTII
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B CyYacHHX MOBaXxX. ¥ JIHTBICTHYHIN JIITepaTypl HATOJOIIYETHCA HA TOMY
daxTi, 1110 B pe3ysbTaTl OyPXJIMBOIO 3POCTAHHSA 3HAHBL y HAIl Yac OlIbIIe
90% HOBUX CJIIB, AKl 3’ IBHUJINCS B CYJACHHUX MOBAX, IIPEICTABJISE CIIeIllaIbHAa
JIeKCHKA. 3POCTAHHSA YKCJIA TEPMIHIB PISHHUX HAYK BHUIEPEIKAE 3POCTAHHS
KIJIBKOCTI 3arajJbHOBKMBAHMX ciaiB. KpiM Toro, 3HayHa dYacTHHA
3araJIJbHOMOBHHUX IIPOIIECIB 1 SBHIN, Y TEPMIHOJIOTII JIeriie IIJIgaiThCs
JIOCJIIIKEHHIO, OCKLJIBKY BOHU MAIOThH OLJIBII YITKUHA XapaKkTep, 3yMOBJICHIH
TOYHICTIO CAMMX TePMIHIB Ta IXHIX MIKcucTeMHUX 3B s13K1B (Kazapuma,2008,
c. 66).

IToTpeba y dopmyBarHl MOPCHKOI TEPMIHOJIOTII BUHHUKJIA e Y YacHh
HOBHUX BIJJKPHUTTIB, KOJIX JIIOJACTBO BIIKPHUBAJIO JIJI cebe Bce OlyIbIie 1 O1/IbIle
"HoBOro. HaykoBo-TexXHIYHMIN IIporpec IPUHIC ¥ CBIT 0e3J11Y HOBUX pevei, Akl
noTpedyBasu Oyt HasBaHuMU. Mope 0yJI0 OCHOBHIM MICIIEM IIePeCyBAHHSI
MIK HOBHMH 3€MJISIMH 1 TOMY MOPChKA T€PMIHOJIOTLS CTPIMKO PO3BHBAJIAC
e 13 gaBHIX 4YaciB. OCHOBHMM TPaHCIIOPTOM IIepecyBaHHS CTAJIM Kopaob.l,
Ha AKUX 3HAXOAHUTHCA 0€3JIY MeXaH13MIB, KOTP1 IIOTPIOHO YITKO OKPECJIUTHU
1 3HAUTH IM CBO€ MICIIe Y MOBI.

[Iporsirom 6araThbox POKIB JIEKCUYHUI CKJIAZ KOMKHOI 3 MOB CTPIMKO
3MIHIOBABCA. IcTOpid PO3BUTKY KpaiH TAKOK I'pajia B I[LOMY BEJIHKY POJIb.
ToMmy MM MOKEeMO CMLJIMBO CTBepO:KyBaTH, 1o e Ha mouaTky XVIII cr.
MOPCHKAa TEPMIHOJIOTIS CTajIa BLAIIPpaBaTH 3HAYHY POJIb B JKUTTI JePiKaB, SK1
MaJIu BIJHOIIEHHS 0 CyIHO BOIIMCTBA a00 CyIHOOYIyBaHHI.

AHamnia ocraHHIX gocaimykeHb 1 ImyOJsikamii Iokasas, IIo
mpobyieMa  JOCIIKEHHS  aHIVIHCHhKOI  MOPCHKOI  TepMIHOJIOTl  Ta
IOXOKEeHHA AHIUIIMChKHUX MOPCHKMX TEePMIHIB BHBUYEHA He [JOCTATHHRO.
MopcbKy TepMIHOJIOTII0 Ha MaTepiajl pI3HUX MOB mociimsxyBasu T.J1.
Muxaiinenko (aHrJificbka BIACHKOBA TEPMIHOJIOTIS, SIKA BKJIIOYAE MOPCHKY
tepminosorio), JI.B. Typoschka (meplommsairiss yKpalHCBKOI BlHCHKOBOI
tepminosorii), O.Ad. AmnpigHoBa (ertamm ¢GopMyBaHHS Ta CEeMAaHTHUKA
YEKpaiHChKOI BIICBKOBO-MOpPChKOI TepmiHoJorii), JI.B. ApoBa (smiHTBICTHYHMIHI
aHAaJII3 poCliichKUX TepMIiHiB cymgHoBoaitictBa), O.1. IllepcTiok (mmoxomKeHH
MOPCBKHUX TepMIHIB B aHryicbkiit moBl), I.II. Maccamua, O.I. Cropurosa,
O.I'. KosmoBchbka ((pyHKITIOHAJIBHI Ta CTPYKTYPHO-CEMAHTUYH] AaCIeKTH
AHTJIOMOBHOI MOPCBHKOI T€pMIHOJIOII).

3aBnaHHA MOCJILOsKeHHA — ITOCJILTUTHA €TUMOJIOT1UHY
XapaKTePUCTUKY aHTJIIHACHKOI MOPCHKOI TePMIHOJIOTII.

MarepiasioM mgOCHimyKeHHsS TIOCIAYTryBaJium 76  AaHTJIOMOBHUX
TEePMIHIB-CJIIB 3 MOPCHKOI TePMIHOJIOT1I aHTJIIHCHKOI MOBH, SKl1 BlIlOpaHI
MEeTOJOM CYILJILHOI BUOIPKY 13 aHTJIIHCHKUX CHEeI[laJIbHUX CJIOBHUKIB.

Buknaamg ocmoBHOro wmarepiany. Mwu Jgocaioguan  eTHMOJIOTIIO
AHTJIIHACHKOI MOPCHKOI TEePMIHOJIOTII Ha OCHOB1I MOBHOIO MAaTeplajly SKHI
BEKJIIOUAE 76 OOQUHUIIL. PO3TISHYBIIN HOXOMKEeHHS aHTJIIMCHKUX TePMIHIB-
CJIIB MM PO3TIINJMN IX HA TaKl I'PYHU IIOXOIKEHHS: JaBHLOAHIJIINCHKOIO,
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rPerbLKoTo, CKAHINHABCHLKOTO, roJLJIaHJICHKOTO, JIATUHCHKOTO,
(ppaHIry3bKOr0, JATCHKOr0, B ABOX MOB, B 1HIITHUX MOB.

Haii0iibirra 4vacTuHA TEPMIHOJIOTIYHUX OOHUHHIL € JIATHHCHKOTO
OXOKeHHsd, a caMme 19 omuuuiib: cabin (kaipoTa) — jat. capanna, anchor
(axip) — nar. ancora, mast (morsa) — jar. malus, battens (baTreHcHm) —
aar.bastum, pulpit (MmaimaHyuk rapoyHepa) — Jat.pulpitum, stanchions
(cTiiiku) — jart. stare, propeller (mpomesiep) — Jyiat. propellere +er, trunk
(kopmryc) — Jat. truncus, compartment (Bimcik) — JiaT. compartiri, sole
(mation) — mat. solea, pillar (mmaepc) — jaart. pila, capstan (UIIKRIB) —
aart. capistrum, stays (irraru) — Jart. stare, brail (ropgeun) — jat. bracale,
line (nmunH) — jaart. linea, cablet (mepaun) — jart. capulum, screw (IBUHT) —
aar. scrobis, submarine (IOBOIHUI 4YOBeH) — JiaT. sub+ jatr. marinus,
painter (paaiab) — gat. pendere.

Hacrymeolo 3a KIJIBKICTIO OJWHHUIIL € Tpyla TepMIHIB-CJIIB
TrOJLJIAHACHKOTO II0XOoMkeHHdA. Bona Hamiuye 16 omuuuiib: bights (OyxTm) —
roJisi. bocht, hoist (tanb) — roJuI. hijsen, rope (KaHaT) — TOJLJI. reep, rigging
(raxenmamx) — rost. hol, tackle (cmacti) — rosn. taken, halyard (dam) —
roJut. halen + rosut. gard, cramp (ckoba) — royi. crampe, bell (03BiH) — roJLI.
belle, hatch (oK) — rosut. hek, deck (mamyba) — rosui. dec, bulwark
(paspmibopt)— romn. bulwerke, jib (crakcenb) — rosi. gijben, cringles—
roJut. kring, boom (ruk) — rosn. boom, rudder (kepmo) — roJu. roer, head.

TepMiEM JaBHBOCKAHIMHABCHKOIO IIOXOMMKEHHS HAJIYYIOTh 13
OMUHUIIE: keel (K1JIb) — maBH.cKaH/. kjolr, stern (kopMa) — IaBH.CKAHI. stara,
bottom (mEuie) — maBH.cKaHI. botn, stringer (cTpHHIep) — IABH.CKAH/I.
strengr +er, floor (dpmop) — naBH.ckaun. flor, wedges (KIUHMN) — JaBH.CKAHI.
veggr, shrouds (Bantm) — maBH.cKaHn. skruo, billow (Baa) — maBH.CKAHII.
bylgja, locker (1macdra) — naBu.craud. lok, hawse (ki1103) — 1aBH.CKaHI. hals,
hanks (xapabiuu)— paBH.cKaHA. honk, gangway (Tpam) — HdaBH.CKaH/I.
gangr+ — naBH.CKaHI. vegr, windlass (Opallirmiib) — JaBH.CKAHI. vindass.

TepMiHM TaBHBOAHTJIIACHKOTO HOXOMKEHHS HAJIIYYIOTh 14 OOUHUIIb:
winch (;1ebigka) — maBHLOAHIVI. wince, leach (pama) — DaBHLOAHIVI. leccan,
thimble (koyirl) — gaBHbOAHIJI. pymel, frame (IIIIAHTOyT) — JAaBHBOAHTL.
fremman, hold (tprom) — nmasHboaHryI. holl, hull (xopmyc cymHa) —
ITaBHBOAHTIJI. heolstor, grabs (3axomaoioul rakmn) — JaBHLOAHIJI. garva, clew
(IIIKOTOBUII KyT BITPUJIA) — JABHLOAHIJI. cleuwin, foot (HUKHS IIKATOPHUHA
BITpHUJIA) — JaBHLOAHTII. fot, balk (0iMc) — maBHBOAHTII. balko, manhole (;1a3)
— IDaBHLOAHTJI. man+ HDaBHLOAHIJI. hol, spindle (BepeTeHO) — JaBHBOAHTI.
spinnila, yard (pe#) — maBHBLOAHIJI. gerda, sails BITpuia) — JaBHLOAHTJI.
segel.

Tepmiau QpaHIy3bKOI0 MOXOIMKEHHS OXOILIIOITH 4  OJWHUIII
IOCJTII:KYBAHOTO MaTeplany, a came: tiller (pymiens) — ppanil. telier, gaff
(radpesin) — dppamnir. gaffe, luff (kpamboir) — ppanir. lof, tack (LIBSIX 3 IIIHPOKOIO
IIIJISTIKOI0) — (ppaHiIl. tache.
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TepMmiHI TPEIBKOr0 Ta HATCHKOTO IIOXOIMKEHHS OXOILIIITH II0 OBl
OUHUIIl MaTeplay.

I'perbroro moxomsxeHHs: lanterns (ymxrapl) — rpeit. lampter, baluster
(bamszcuHa) — rpeir. balaustion.

JlaTchkoro moxomxeHHs: rig (OypoBa ycTaHOBKA) — OaT. rigge, hawse
(kJI03) — Hart. hals.

Taxosx MU BUOKPEMUJIA TePMIHU-CJIOBA, IK1 IIOXOJATH Bl JBOX MOB, Ta
TePMIHH, K1 IOXOOATH 3 MOB, III0 CKJIAJAIOTH 3HAYHO MEHIIHHA BlJICOTOK
3aII03UYEHNX TePMIHOJOTTYHUX OJUHUIID.

IOpuaoHl TepMIiHHM, OCHOBU SIKHX HAJIEKATh 10 PISHUX MOB, HAJIYYIOTH
3 ogunutii: flagstaff (biarmrrox) flag — nar. fleeg + staff — maBHBOAHTII. staf,
porthole (LmromiHaTop) port — nart. porta+ hole — naBaboaHrI. hol, skylight
(cBITJIOBHH JIIOK) Sky — ckaHm. sky + light — naBHEBOAHTII. [i0ht.

['pyma TepMiHiB, IK1 TOXOIATH Bl IHIITHUX MOB HAJIIUYe 3 OOUHUIIN: fank
(mucrepun) — rymkaparti tankh, shrouds (Bautu) — mBenceka skrud, fluke
(y1ama) — HIKHBOHIMeIIBKA fliigel.

BucHoBknu mocaimskeHHs. Y X0l TePMIHOJOTIYHOIO JOCJIIMKEHHS
MU IIPOBEJIM AaHAJI3 IIOXOMKEeHHs 76 aHIVINCbKUX TEPMIHIB MOPCBHKOI
CIIpaBH Ta POSIOMIMJIM IX HA eTUMOJIOrIYHl rpynu. Mwu 1mpoBesn
KJacu@IKaIlio 3a MOBHUM IIOXOIKEHHSIM Ta OTPUMAJIM TaKUI pe3yJIbTar:
TePMIHH JTaBHBOAHIJIIMCHKOrO IoxomsxeHHs (14 omuuuinp) — 18.4%,
rpenbkoro (2 ogmaMIN) — 2.6%, JaBHBOCKAHIMHABCHKOro (13 OOMHUIIL) —
17.1%, rosumauacbroro (16 ogmaMUIb) — 21%, JaTtuHcbKOTO (19 OOIMHUIIL) —
25%, cppaniryssroro (4 ogumuaHIll) — 5.3%, matcbkoro (2 oguHHUIN) — 2.6%, Bl
IBOX P13HUX MOB (3 ogmuHIN) — 4%, Bl 1HIIKX MOB (3 oguHUIN) — 4%.

Cepen  mocmimkyBamoro  Matepiamxy 14  Tepmimis  (18.4%)
JTABHBOAHIVIIMCHKOr0 IIOXO/keHHs Ta 62 TepmiHu (81.6%) IHIIIOMOBHOI'O
moxomsxeHHA. lle maso HaMm 3MoOry IIepeKOHATHCS, IO AHIVIIHACHKA MOBa
IPOHMIILJIa MOBIHUM IJIAX PO3BUTKY, Mae 0araTo 3allo3WyYeHb Ta € MOBOIO
IHTepHAITIOHAJIbHOTO Xapakrepy. Jlame mocimim:keHHsS a0 HaAM 3MOTY
JeTAJILHIIIEe PO3TJISHYTH HMOXOIKEeHHs aHTJIIHACHKOI MOPChKOI T€PMIHOJIOTII.
3aBOgKM IIBOMY MM 3PO3YMLIM, IO AHIVIIMCHKA MOPCHKA TEPMIHOJIOTLI —
CaMOCTIMHA TEePMIHOJIOT1SI MOPCHKOI CIIpaBU, SAKa BKJIOYAae B cebe 0e3sid
TEePMIHOJIOTIYHUX IIOJIIB 1 TPYII, a TAKOK Mae 0araTo JikepeJI IIOXO0IKeHHI Ta
pigHl cioBa. IlepcnexTrBa mogaIbIIOrO JOCTIAMKEHHS IIOJISITae Y BUBUEHHI
CTPYKTYPHUX XapaKTePUCTUK 1 TeMaTHUYHOI OpraHi3aiili aHTJIHACHBKOI
MOPCHKOI T€pMIHOJIOT.
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